
Flanderock, aneb drama flanderských dějin
(V tomto “díle” se nachází některé skutečné postavy, místa a události. Z velké části je ovšem smyšlené a
neslouží proto pro výuku historie. Toto “dílo” je také místy velmi brutální, protože se snaží znázornit smyšlenou
krizovou situaci odehrávající se v hrabství Flandry, proto není vhodné pro slabší povahy. Děkuji za pochopení.)

napsal: Tobiáš Stuchlík

POSTAVY:
hrabě Flanderock 35 let výbušný, posedlý mocí, má velké ambice, zbabělý
Brabantský vévoda Jan III. podobá se Flanderockovi, namyšlený
rytíř Eduard z Walesu 30 let skvělý bojovník, oddaný přísahou Flanderockovi
baron Francis Kentský z Kentu 40 let Flanderský výběrčí daní
zeman Patrick z hradu Regatisburg dobrý, nelíbí se mu Flanderockovy metody
rytíř Jošt mladý, horlivý, nezkušený, je na straně vzbouřenců
rytíř Radim starší a zkušenější, hájí zájmy lidu, na straně vzbouřenců
rytíř Arnold spojenec Flanderocka, silný
biskup Cyril úplatný, posluhuje Flanderockovi
kněz zbožný
José van Goat kruťas ve službách Flanderocka, dělá špinavou práci
vladyka z města Lille špatný diplomat, naivní, proti Flanderockovi
vladyka z města Bruggy
cechmistr soukeníků
stráže, Posel Brabantského vévody, farmář, vojáci, vesničané, důstojník
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1.dějství
audienční sál Flanderského hraběte ve městě Bruggy.
/uprostřed místnosti stojí dřevěný trůn na němž sedí hrabě Flanderock se zlatou čelenkou na
hlavě v ruce přetáčející prázdný křišťálový pohár.
stojí u něj baron Francis oblečený v luxusním křiklavě barevném obleku, s rudým pláštěm a
v nízkých žlutých botách s hubeným knězem v hrubém hnědém rouchu se železným křížem
na krku třímající pergamenový svitek/

kněz: Papež zamítl návrh na utvoření flanderského arcibiskupství.

Flanderock: /upustí pohár a ten se rozbije/ To je takový hlupák! Poslal jsem mu 50
kilogramů zlata a nabídl, že ho budu vojensky podporovat v boji se Sicilským královstvím!

baron Francis: Když jsme u toho zlata můj pane, pokladnice je téměř prázdná a lapkové
přepadli a ukradli náš vůz z daněmi.
/Flanderock si stoupne/

Flanderock: /naštvaně/ Musíme ty lapky dostat! Zavolejte rytíře Eduarda!
/kněz na chvíli odejde, po chvíli se vrátí s rytířem Eduardem oblečeným v lehké kroužkové
zbroji s kapucí, v jezdeckých botách, se štítem v ruce, mečem u pasu a v černém plášti/

Flanderock: Za 4 dny budu mít před sebou hlavu velitele těch lapků a všechny ukradené
peníze! Je vám to jasné, Eduarde?!

rytíř Eduard: Zajisté pane, vyrazíme hned ráno! /ukloní se a odejde/

Flanderock: Chci mluvit s bruggským biskupem!

kněz: Domluvím vám schůzku. /odejde/

Flanderock: Barone, musíme zvýšit daně.

baron Francis: Můj pane, při vší úctě, to není dobrý nápad, už takto naše obyvatelstvo
sužuje hladomor. Riskujeme vzpouru a vzrůst počtu zlodějských band.

Flanderock: V tom případě najdete do zítřka jiný způsob, jak získat peníze, nebo zaplníte
pokladnu svými penězi. Chápeme se!

baron Francis: /koktá/ Ale pane, já jsem jen…

Flanderock:/řve/ Ven!
/baron Francis spěšně odejde/

Flanderock:/začne obcházet trůn/ Stráže!
/stráž 1 vstoupí do místnosti, Flanderock se zastaví/

stráž 1: /ustrašeně/ Ano, hrabě?
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Flanderock: Zavolejte mi zemana z hradu Regatisburg. Budu na něj čekat v zahradách.

stráž 1: Provedu! /odejde/
/Flanderock si ztěžka sedne a nahlas přemýšlí/

Flanderock: Nejdřív vypukne válka mezi Francií a Anglií a pak se dozvím, že nemáme
peníze! A k tomu všemu odmítl papež utvoření titulu flanderského arcibiskupa!
Tohle mě přivede do hrobu.
Stráž!
/vchází strážce 2/

stráž 2: Ano můj hrabě!?/ukloní se/

Flanderock: Zavolejte mi cechmistra soukeníků! Sejdu se s ním v zahradách!

stráž 2: Rozkaz. /ukloní se a odejde/

2.dějství
zahrady ve městě Bruggy
/hrabě Flanderock stojí vedle zemana Patricka z hradu Regatisburg oblečeného v koženém
oděvu s dýkou za pasem, v kožených jezdeckých botech a v černém plášti s kápí, kterou má
sundanou./

Flanderock: Zemane Patricku, slyšel jsem, že ve vaší vesnici jsou rolníci nespokojení a
dokonce se prý pokusil o vzpouru.

zeman Patrick: Ano, můj hrabě, je to tak. Ale jejich vůdce jsem dal zavřít a ve vesnici jsem
zakázal noční vycházení.

Flanderock: To jsou nedostatečná opatření.

zeman Patrick: Ale pane, co po mně tedy chcete?

Flanderock: Aby jste byl přísnější.

zeman Patrick: Ale to nemohu.

Flanderock: V tom případě vás navštíví José van Goat

zeman Patrik: /zaraženě/ Ale ten je prý neuvěřitelně krutý.

Flanderock: Ale jeho metody jsou účinné. A ještě něco, svolejte mi do Brugg sněm všech
šlechticů Flander.

zeman Patrick: A, ano. /zeman Patrick odejde/
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/Flanderock chvíli stojí sám a za chvíli k němu přijde cechmistr soukeníků oděný v drahém
měšťanském oděvu/

cechmistr soukeníků: /ukloní se/ Proč jste si mě zavolal, můj hrabě?

Flanderock: Protože potřebuji peníze a váš cech je velmi bohatý.

cechmistr soukeníků: Dobře, kolik potřebujete.

Flanderock: Pár set tisíc zlatých, nic velkého.

cechmistr soukeníků: Ale to je strašně moc.

Flanderock: Když prodám všechen majetek cechu, tak to ty peníze dá. /stráž/

cechmistr soukeníků:/ustrašeně/ Ale pane, co se mnou a cechem bude?
/přiběhnou dvě stráže, svážou cechmistrovi ruce/

Flanderock:/klidně/ Tebe nechám zavřít, až zčernáš, a tvůj cech dá Flandrám peníze.

cechmistr soukeníků: Vy jste zloděj!

Flanderock: Omyl můj hrubý příteli, jen potřebuji peníze na zalepení díry ve Flanderské
pokladnici. Nic víc. Odveďte ho!
/stráže odvedou cechmistra, ten však ještě stihne plivnout Flanderockovy do tváře/

Flanderock: Zastavte!
/stráže zastaví, Flanderock vytáhne meč a cechmistra zabije/

Flanderock: Odneste ho prasatům, v kuchyni si stěžovali, že je málo krmíme.
/stráže odnesou cechmistra/

3.dějství
vesnice pod hradem Regatisburg
/José van Goat v rudém oblečení s rudou kápí, sekerou v ruce a černými botami jde v
doprovodu čtyř vojáků a zemana Patricka náměstím vesnice
po náměstí je pohozeno několik lidských těl vesnice je poničena./

zeman Patrick: Pane, to nebylo nutné vyvraždit většinu vesnice.

José van Goat: Bylo to nutné, musel jsem potrestat vzpouru.
/průvod dojde k farmáři který truchlí u své mrtvé ženy/

farmář: Vrazi! Moje žena byla nevinná! Nemohu na vás ani pohlédnout.

José van Goat: /s radostí v hlase/ Už ani nemůžeš!
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/sekerou mu setne hlavu/

zeman Patrick: Co jste to udělal! Vy jste popravil i nevinné lidi!

José van Goat: Všichni tu byli vinni.

zeman Patrick:/probodne José van Goatovi hruď, ten padá mrtví k zemi/
Tímto vyhlašuji neposlušnost hraběti Flanderockovi. /otočí se k vojákům/ Doufám, že mě
budete následovat.

voják: Až do smrti, můj pane. /všichni čtyři vojáci pokleknou před zemanem Patrickem/

zeman Patrick: Musím povolat šlechtice na schůzi na hrad Regastisburg. Doufám, že se
přidají ke vzpouře.
/zeman patrick se otočí na náměstí/
Vesničané! K ničemu zde jsem nedal souhlas a od této chvíle jsme s hrabětem
Flanderockem ve válce! Každé rodině dám 200 zlatých za každého mrtvého a 50 zlatých za
každý vypálený dům! Každý bojeschopný občan této vesnice může dostat zbraň a přidat se
ke vzpouře! Každý takový ať ke mně teď přijde!
/přijde k němu několik vesničanů a všichni se vydají na hrad/

4.dějství
zahrady města Bruggy
/hrabě Flanderock je na zahradě s biskupem Cyrilem oblečeném v bílém rouchu s vyšitým
zlatým křížem a bronzovým křížem na krku, je s nimi též kněz/

biskup Cyril: /naštvaně/ Hrabě Flanderocku, slyšel jsem, že jste nechal povraždit čtvrtinu
vesnice!

Flanderock: Ano, to je pravda, ale byla to vesnice plná vzbouřenců, ale pojďme se teď
věnovat důležitější problému. Potřebuji se stát císařem svaté říše římské a církev mi k tomu
může dopomoci.

biskup Cyril: To není důležitější! Máte na svědomí velmi těžký hřích!

Flanderock: Myslím si, že tu mám malý příspěvek na stavbu nového chrámu.
/dá biskupovi měšec s penězi, biskup si ho vezme/

biskup Cyril: /klidně/ Myslím, že to tak velký hřích není. Co pro vás mohu udělat?

Flanderock: Pojedete za papežem a domluvíte s ním vytvořením titulu flanderského
arcibiskupa a podporu při volbě císaře svaté říše římské.

biskup Cyril: Rád to pro vás udělám.

kněz: To nemůžete, biskupe, jste hříšník!

5



Flanderock: A kdo se to dozví?
/vytasí meč a zabije kněze/

biskup Cyril: Děkuji za příspěvek, doufám, že se má mise povede.
/odejde, po chvíli přijde rytíř Eduard/

rytíř Eduard: /ukloní se/ Můj pane, ty bandyty jsem rozdrtil a přivezl vaše peníze. A také mě
pozval zeman Patrick z Regatisburgu na setkání nižších šlechticů na hradě Regastisburg.
Jak to, že se nekoná v Bruggách?

Flanderock: Dobře tedy. Pověřuji vás dalším úkolem. Pojedete s vladykou z Brugg na to
setkání a řeknete mi, co se tam děje. Pověřil jsem zemana Patricka, aby všechny svolal do
Brugg a ne do jeho sídla.

rytíř Eduard: Rozumím, můj hrabě.
/odejde/

5.dějství
hrad Rgatisburg
/U velkého stolu sedí několik šlechticů, rytířů atd…, kteří jsou podle toho oblečení. v čele
stolu sedí zeman Patrick z hradu Regatisburg.
U dveří stojí vojáci./

zeman Patrick: /nahlas/ Šlechtici, rytíři, měšťané a všichni ostatní, dnes jsme se tu sešli,
abychom si promluvili o našem hraběti Flanderockovi! Já osobně jsem mu již vyhlásil
neposlušnost!
/dav se zachvěje, někteří souhlasně mručí/

rytíř Radim: Já osobně to také udělám s velkou radostí, copak jste neslyšeli o zmizení
cechmistra soukeníků? Není vám divné že nedlouho poté byl cech soukeníků zrušen a jeho
majetek zabavil Flanderock? Prostředků na rebelii mám dost!

baron Francis: Po mě chtěl hrabě splatit státní dluh! Jsem přeci dost bohatý, abych
nemusel nic platit!

zeman Patrick: Začal bych útokem na věznici v Bruggách, tam můžeme získat zbraně i
spojence. Kdo se ke mně se chce přidat?!
/sálem se rozlehnou povětšinou souhlasné hlasi/

rytíř Eduard: To je ale vlastizrada!

rytíř Jošt: Protože je to zloděj a vrah!

vladyka z města Bruggy: Jošte, zavři hubu!
/rytíř Jošt vytáhne meč a sekne po vladykovi z města Bruggy, ale ten výpad vykryje svou
dýkou, ale protože je moc malá, meč mu rozsekne dlaň/
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rytíř Eduard: Vladyko, utíkejte a podejte zprávu o rebelii hraběti Flanderockovi!
/vladyka z města Bruggy se rozběhne ke dveřím u kterých stojí dvě stráže v kroužkové
zbroji, které ho zabijí, rytíř Eduard uteče oknem/

zeman Patrick: /naštvaně/ Vyrazíme na Bruggy!
/sálem se ozve souhlasný řev/

6.dějství
v audienční síni Flanderského hraběte
/je zde hrabě Flanderock a dvě stráže/

Stráž 1: Máme předvést posla Brabantského vévody?

Flanderock: /klidně/ Klidně.

/stráže otevřou dveře, do místnosti vejde posel brabantského vévody oblečený v honosném
oděvu se svitkem papíru v ruce/

posel Brabantského vévody: /rozvine svitek/ Flanderský hrabě Flanderocku, můj pán,
vévoda Brabantský a Limburgský a pán země Overmaas Jan III. Brabantský byl srozuměn
vyslancem města Lille, že hrabě Flanderock porušuje všechna jejich práva. Tímto můj pán,
mocný Jan III. Brabantský vyhlašuje válku flanderskému hraběti, aby podpořil utiskovaná
flanderská města. Můj pán je ovšem nejšlechetnějším rytířem pod sluncem, a proto je ochotný po
boku zástupců všech utiskovaných měst domluvit podmínky míru.

Flanderock: /naštvaně/ Žádné vyjednávání nebude! Toto je nevýslovná urážka! Jan III. bude
prosit u mých nohou o odpuštění!
/do dveří vejde rytíř Eduard/

rytíř Eduard: /poklekne/ Pane, je to vzpoura. Připravují se na pochod na Bruggy.

Flanderock: To už přestává všechno! Posle, vyřiď svému pánu co jsem ti řekl!
/posel se ani neukloní a odejde/

Flanderock: A vy, Eduarde, sežeňte co nejvíc vojáků na obranu Brugg!

rytíř Eduard: Rozumím, můj mocný pane.
/rytíř Eduard se ukloní a odejde/

7.dějství
v audienční síni Flanderského hraběte
/před hrabětem Flanderockem stojí rytíř Eduard a rytíř Arnold v plné plátové zbroji s mečem
u pasu/
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Flanderock: Eduarde, zmobilizoval jste obyvatele Brugg?

rytíř Eduard: Ano pane, a rytíř Arnold /pohlédne na rytíře vedle něho/, nejsilnější rytíř v naší
zemi, přitáhl se svými vojáky, aby nám pomohl.

Flanderock: Skvělé, ale kde se vojáci nachází?

rytíř Eduard: Momentálně se seskupují na polích před Bruggami.
/všichni pohlédnou z okna/

rytíř Arnold: Pane, naši zvědové se dozvěděli, že povstalecká armáda se skládá především ze
sedláků.

Flanderock: Ale proti nám také táhne brabantský vévoda.

rytíř Eduard: Ten již vyplenil několik osad na hranicích.

Flanderock: Eduarde, myslíš, že jsme schopni porazit brabantského vévodu?

rytíř Eduard: To nejspíše ne.

Flanderock: /naštvaně/ Nějak to uděláte, je vám to jasné, Eduarde?!

rytíř Eduard: Ano pane. /zasalutuje a odejde/

Flanderock: A vy, Arnolde, vy opevněte můj palác tak, aby sem nepronikla ani myš!

rytíř Arnold: Rozumím, můj hrabě. /ukloní se a odejde/
/Flanderock usedne na svůj trůn/

8.dějství
louka před městem Lille
/stojí tu Brabantský vévoda Jan III. oblečený ve zdobené plátové zbroji s helmou v ruce s
dvěma vojáky po svém boku a vladyka z města Lille v drahém měšťanském oděvu/

Jan III.: Tak, váš problém je Flanderock, že?

vladyka z města Lille: Ano, to je.

Jan III.: Dobře, a co budu mít z toho, že vám ho pomůžu sesadit?

vladyka z města Lille: No, to, co budete chtít.

Jan III.: Dobře tedy, kde se nachází vaše armáda?

vladyka z města Lille: Podle mých informací se blíží k Bruggám.
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Jan III.: Dobře. Vojáku, /otočí se na jednoho ze svých vojáků/ je armáda schopna se vydat
znovu na pochod?

voják: Hned to zjistím, můj pane. /odejde/

vladyka z města Lille: Zeman Patrick vás a vaši armádu jistě již potřebuje. Jsem proto rád,
že jste tu.

Jan III.: Kdo je zeman Patrick?

vladyka z města Lille: Vůdce našeho povstání, bude z něj dobrý panovník, až Flanderocka
porazíme.

Jan III.:Panovník? /posměšně/ Jasně, jasně.
/vrátí se voják/

voják: Pane, můžeme vyrazit.

Jan III.: Dobře tedy, vyrážíme. /on a oba vojáci odejdou a na opačnou stranu odejde vladyka
z města Lille/

9.dějství
v audienční síni Flanderského hraběte
/Flanderock sedí na svém trůně v ruce přetáčí prázdný křišťálový pohár přichází k němu rytíř
Arnold/

rytíř Arnold: Pane, před Bruggami se již seskupuje vojsko Jana III. a na váš rozkaz byl
palác zabarikádován.

Flanderock: Připravil již rytíř Eduard armádu?

rytíř Arnold: Ano pane, ale oproti vojsku Jana III. je velmi malá.

Flanderock: Dobře a vaše družina je kde?
/rytíř Arnold se chystá odpovědět, ale v tom do místnosti vejde strážce/

stráž: Pane, rytíř Eduard právě ve svém pokoji spáchal sebevraždu.

Flanderock: Jak to?!

stráž: To nevím pane, ale asi vás nechtěl zklamat.
/jen co strážce domluví, ozve se troubení rohů/

rytíř Arnold: Pane, Jan III. zahájil útok.

Flanderock: Stráž, okamžitě zabijte všechny vězně.
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stráž: Ale proč?

Flanderock: Protože ti to říkám!!

stráž: Rozumím. /odejde/

Flanderock: Arnolde, jděte bránit Bruggy.

rytíř Arnold: Myslím pane, že se půjdu sklonit před Janem III.

Flanderock: Jak to myslíš?!

rytíř Arnold: Je jasné, že zvítězí, tak chci přežít. /rychle odejde a Flanderock rozbije svůj
pohár o zem/

10.dějství
zahrady ve městě Bruggy
/rytíř Arnold klečí s hlavou skloněnou před Janem III. a zemanem Patrickem za nimiž stojí tři
zbrojnoši a rytíř Radim a Jošt/

rytíř Arnold: Můj nový pane, jsem vám oddaný až za hrob.

Jan III.: Rytíři Arnolde, dokažte mi svou věrnost tím, že zabijete Flanderocka.

rytíř Arnold: Rozumím, vznešený pane.
/rytíř Arnold odejde/

zeman Patrick: Jane III, nechovejte se tady jako vládce, odměnu dostanete, ale Flanderský
trůn to nebude, sami si zvolíme nového panovníka. /sotva to dořekne, tak mu Jan III. vrazí
meč do břicha/

Jan III.: Ušetřím vám tu práci s vybíráním nového vládce, ale podle slov vladyky z města
Lille byste byl skutečně dobrým vládcem.

zeman Patrick: /z posledních sil/ Zato vy budete minimálně takový tyran jako Flanderock.
/sotva to dořekne, tak se skácí na zem mrtvý, rytíř Radim a Jošt se na to jen vyděšeně
dívají/

Jan III.: /k zbrojnošům/ Někam ho ukliďte. /dva zbrojnoši odtáhnou jeho tělo, přichází
důstojník Jana III./

důstojník: Pane, prohledali jsme věznici, ale všechny pozabíjeli. A rytíř Eduard spáchal
sebevraždu.

Jan III.: Alespoň nám ušetřil práci. /přichází rytíř Arnold/
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rytíř Arnold: /poklekne před Jana III./ Pane, Flanderock je mrtev.

Jan III.: Rytíři Arnolde, co si myslíte o zrádcích?

rytíř Arnold: /pohlédne Janu III. do očí/ Pane, prosím, ušetřete mě.

Jan III.: Důstojníku, zbavte se zrádců.
/Důstojník vytasí meč a napřahuje ho na rytíře Arnolda, ten však vytáhne svůj a začne
souboj, Jan III., Radim a Jošt i poslední zbrojnoš poodstoupí, rytíř Arnold důstojníka odzbrojí
a když se pokouší o útěk, zezadu k němu přiskočí zbrojnoš a probodne ho. přichází voják
Jana III./

voják: Můj pane, do města chce vstoupit nějaký muž, tvrdí, že se vrací od papeže a nese
dobrou zprávu pro hraběte Flanderocka.

Jan III.: Dobře tedy, vyslechnu ho.
/voják se ukloní a odejde, po chvíli se vrací i s biskupem Cyrilem/

biskup Cyril: Zdravím, můžu se zeptat, kde se nachází hrabě Flanderock?

Jan III.: Flanderock je nyní u svatého Petra, co mu chceš a kdo jsi?

biskup Cyril: Jsem biskup Cyril a nesu od papeže zprávu o zřízení Flanderského
Arcibiskupství a také zprávu o tom, že papež moc rád podpoří hraběte Flanderocka v
souboji o říšský trůn.

Jan III.: Biskupe, vraťte se ke svým povinnostem, vašich schopností již nebude potřeba.
/biskup Cyril naštvaně odchází/

Jan III.: Já, Jan III. vévoda Brabantský a Limburgský a pán země Overmaas tímto prohlašuji,
že země Flanderské se tímto okamžikem stává lénem Brabantského vévody.

rytíř Jošt: Můj pane, ale na to přeci nemáte nárok, nikdo vás jako Flanderského panovníka
neuzná.

Jan III.: Myslíte?
/všichni přeživší začnou provolávat slávu Janu III./
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